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EINFÜHRUNG 

Dieses Benutzerhandbuch enthält Informationen 
für die Zielfernrohr-Serie Burris XTR PS. Bitte lesen 
Sie dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor Sie Ihr 
Zielfernrohr montieren und verwenden.

Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des Burris XTR 
PS Zielfernrohrs!
Aufbauend auf der bewährten XTR-Serie 
kombiniert das XTR PS führende opto-mechanische 
Eigenschaften mit erweiterten ballistischen 
Funktionen, einschließlich eines integrierten 
Heads-Up Displays (HUD), dem programmierbaren 
PĒK-Höhenturm und Bluetooth.

Über die Burris Connect-App können werkseitige 
und benutzerdefinierte ballistische Profile 
hochgeladen werden. Zusammen bieten diese 
Funktionen das präziseste und technologisch 
fortschrittlichste Zielfernrohr, das je für 
Präzisionsschützen entwickelt wurde.

Der volle Funktionsumfang des XTR PS erfordert die 
Nutzung der Burris Connect-App. Die Installation 
erfordert eine schnelle Internetverbindung – wir 
empfehlen, die App zu Hause herunterzuladen, 
nicht auf dem Schießstand oder im Feld.

Sobald gekoppelt, können Einstellungen und 
ballistische Daten hochgeladen und im Zielfernrohr 
gespeichert werden. Damit steht der volle 
Funktionsumfang auch ohne Mobilgerät zur 
Verfügung.

LIEFERUMFANG

• XTR PS Zielfernrohr 
• Benutzerhandbuch
• Inbusschlüssel
• CR123-Batterie
• Linsenputztuch
• Flip-Up Linsendeckel
• Sonnenblende
• Offene Seitenverstellturm (Windage Knob)
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HAUPTMERKMALE                                                                     

PĒK-VERSTELLTURM
Der präziseste und schnellste Höhenturm, der je in 
einem Burris-Glas gebaut wurde, bietet bis zu 19 
MIL Verstellung in einer einzigen Umdrehung. Der 
klickfreie mechanische Turm, kombiniert mit einem 
digitalen Positionssensor, macht gefräste Raster 
überflüssig und liefert unübertroffene Präzision. Ohne 
Klicks kann der Schütze bis auf 1/30 MIL genau 
einstellen. Die digitale Position wird im integrierten 
Head-up-Display angezeigt und bietet ein perfektes 
Gleichgewicht zwischen Effizienz und Sicherheit. Egal, 
was im Einsatz passiert – dieses Glas erledigt die 
Aufgabe, mit oder ohne Batterie.

HEAD-UP-DISPLAY (HUD)
Ein integriertes Display zeigt die Turmposition in Yards, 
Metern oder MIL; die Neigung des Gewehrs (Libelle); 
vom Benutzer definierte Windgeschwindigkeit; vom 
Benutzer definierte Windrichtung; entfernungsgenaue 
Korrekturen; eine benutzergewählte Dichtehöhen-
Tabelle; Batteriestatus; und einen Match-Timer. Alle 
Informationen bleiben sichtbar, ohne das Auge aus 
dem Sichtfeld (FOV) zu nehmen.

BLUETOOTH® FÜR BURRIS CONNECT
Dank Bluetooth lässt sich das Glas mit der 
Burris Connect-App auf Smartphone oder Tablet 
koppeln. So können Benutzer individuelle ballistische 
Profile erstellen und auf erweiterte Zielfernrohr-
Funktionen zugreifen.

PRÄZISES BELEUCHTETES FFP-ABSEHEN
Das SCR 2™-Absehen bietet ein von Kunden 
gewünschtes „Baum“-Design. Entwickelt und getestet 
von Spitzenschützen, liefert es hervorragende 

Informationen für Trefferverfolgung und 
Entfernungsschätzung. Die zweifarbige Beleuchtung 
(rot/grün) sorgt für den nötigen Kontrast bei 
schlechten Lichtverhältnissen.

VERGRÖSSERUNGSBEREICH
Ein vielseitiges Zoomsystem ermöglicht ein größeres 
Sichtfeld auf kurze Distanz und eine bessere 
Zielerfassung auf weite Entfernung.

ZERO STOP-VERSTELLUNG
Mit diesem Knopf kann der Schütze schnell und 
einfach zur ursprünglichen Einschieß-Einstellung 
zurückkehren, ohne das Glas zu verlassen oder die 
Position am Turm zu verlieren.

SEITLICHE PARALLAXENVERSTELLUNG
Eine leicht zugängliche seitliche Einstellung regelt die 
Parallaxe von 25 Yards bis unendlich beim 3.3-18X 
und von 20 Yards bis unendlich beim 5.5-30X.

HOCHLEISTUNGS-OPTIK
Bietet hervorragende Helligkeit und Klarheit bei 
langer Haltbarkeit — genau das, was man von Burris 
erwartet.

INDEXANGEPASSTE HI-LUME®-
MEHRSCHICHTVERGÜTUNG
Verbesserte Leistung bei schlechten Lichtverhältnissen 
und Blendunterdrückung ermöglichen mehr 
Schüsse und erhöhen die Erfolgsquote unter allen 
Bedingungen.

ROBUSTES DESIGN
Aus einem einzigen Stück gefrästem 6061-T6-
Aluminium gefertigt, hält das XTR PS härtesten 
Bedingungen stand. Egal, wie stark die 
Beanspruchung ist – dieses Glas liefert weiter 
zuverlässig ab.

Hintere 
Okulareinheit

Okular-
Fokussierring

Zoomring

Objektiv / 
Objektivgehäuse

Höhenverstellknopf

Parallaxen-
Einstellknopf

Seitenverstellknopf
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BATTERIE EINSETZEN UND ERSETZEN

Das HUD, das Absehen und die Bluetooth-
Funktionen werden von einer CR123-Batterie 
betrieben.
Setzen Sie die Batterie in der im Batteriefach 
angegebenen Ausrichtung (Aufkleber) ein. 
Schrauben Sie die Batteriekappe wieder auf und 
achten Sie darauf, dass sie korrekt sitzt.

Schalten Sie das Zielfernrohr ein, um zu 
bestätigen, dass die Batterie eingesetzt ist und 
geladen ist.
Zum Einschalten aus dem Aus-Zustand drücken Sie 
die Taste „M“. Beim ersten Einschalten zeigt das 
HUD sofort alle Informationen an.

WICHTIG: Es wird nicht empfohlen, 
wiederaufladbare CR123-Batterien (z. B. 16340) 
zu verwenden, da die Elektronik nicht kompatibel 
ist. Die Verwendung von wiederaufladbaren 
Batterien führt zum Verlust der Garantie.

HINWEIS: Für eine langfristige Lagerung (länger 
als einen Monat) wird empfohlen, die Batterie 
zu entfernen. Dies löscht die im Zielfernrohr 
gespeicherten Daten nicht..

MONTAGE DES XTR PS 

WARNUNG! Stellen Sie sicher, dass Ihre Waffe 
entladen ist, bevor Sie versuchen, das Zielfernrohr 
zu montieren. Befolgen Sie jederzeit die 
Sicherheitsregeln im Umgang mit Schusswaffen.

Bevor Sie die erweiterten Funktionen des XTR 
PS nutzen, muss die Optik wie jedes andere 
Zielfernrohr montiert und eingeschossen werden. 
Präzision bei diesem Vorgang ist entscheidend, 
um die beste Leistung auf große Entfernungen zu 
erzielen.

Das XTR PS erfordert 34 mm Zielfernrohr-Ringe. 
Wir empfehlen die Verwendung von hochwertigen 
Ringen und Montagen wie den Burris Signature XTR 
Rings und den Xtreme Tactical Bases. Hochwertige 
Komponenten stellen sicher, dass Ihr Zielfernrohr 
fest und sicher montiert bleibt, um maximale 
Genauigkeit zu gewährleisten. Beachten Sie die 
Anweisungen des Herstellers bei der Installation, 
da unsachgemäße Montage Schäden verursachen 
kann.

Hinweis: Es ist entscheidend, dass Ihr Zielfernrohr 
mit weniger als 0,5 Grad Neigung nivelliert wird.

EINRICHTUNG DES XTR PS-ZIELFERNROHRS

DIOPTRIE VERSTELLUNG 
Durch Drehen des Dioptrings am Okular wird das 
Absehen so fokussiert, dass es scharf und klar 
erscheint. Der Dioptring befindet sich am Ende der 
hinteren Okulareinheit. Anleitung zur Fokussierung 
des Okulars: 

1. Richten Sie nach der Montage die Optik auf den 
Himmel oder eine einfarbige Fläche und blicken 
Sie kurz durch das Zielfernrohr. Ein kurzer Blick 
verhindert, dass Ihr Auge eine unscharfe Einstellung 
automatisch korrigiert. Wenn das Absehen scharf 
erscheint, sind keine weiteren Anpassungen 
erforderlich. 
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(Okularfokussierung) 2. Falls nicht, blicken Sie 
kurz durch das Zielfernrohr, während Sie den 
Fokussierring im oder gegen den Uhrzeigersinn 
drehen, bis das Absehen scharf und klar erscheint.

Hinweis: Schauen Sie nicht dauerhaft durch das 
Okular, während Sie den Ring drehen – Ihre 
Augen würden sich an den unscharfen Zustand 
anpassen

PARALLAXENVERSTELLUNG 

Parallaxe ist die scheinbare Bewegung des 
Absehens im Verhältnis zum Ziel, wenn das Auge 
nicht exakt hinter der Mitte des Zielfernrohrs 
positioniert ist. Diese Bewegung ist manchmal 
schwer zu erkennen, kann jedoch zu Fehlschüssen 
oder schlechten Trefferbildern führen. Häufiger 
sehen Schützen, dass Bilder in unterschiedlichen 
Entfernungen vor oder hinter dem Absehen 
fokussieren, was ein unscharfes Bild oder Absehen 
verursacht.

Die Parallaxen-/Fokuseinstellung verschiebt die 
Brennebene nach vorn oder hinten, sodass das 
Bild an derselben Stelle wie das Absehen entsteht 
und beide scharf erscheinen.

Zur Nutzung drehen Sie den Einstellknopf an der 
linken Seite des Zielfernrohrs, bis die Zahl der 
bekannten Zielentfernung mit der Markierung 
übereinstimmt. Ist die Entfernung unbekannt, 
drehen Sie den Knopf im oder gegen den 
Uhrzeigersinn, bis das Bild scharf ist.

HÖHEN- UND SEITENVERSTELLUNG
MECHANISCHE HÖHENVERSTELLUNG

Der Höhenturm, oben auf dem Glas angebracht, 
verfügt über unseren programmierbaren PĒK-
Höhenturm — ein klickloses, mechanisches Design 
kombiniert mit einem digitalen Positionssensor für 
die präziseste Verstellung in einem Zielfernrohr. 
Mit bis zu 19 MIL Verstellung pro Umdrehung 

bietet der XTR PS schnelle Anpassungen 
für die Anforderungen anspruchsvoller 
Wettkampfschützen. Traditionelle Höhentürme 
verlassen sich auf eine begrenzte Anzahl gefräster 
Rasterungen zur Genauigkeit.
Im Gegensatz dazu verwendet das XTR PS einen 
digitalen Sensor, der eine deutlich präzisere 
Nachverfolgung der Einstellungen bis auf 0,5 
Grad (ca. 1/30 MIL) erlaubt. Der folgende 
Abschnitt erklärt das Einstellen des mechanischen 
Nullpunkts am Höhenturm.

Um den Höhenturm einzustellen und auf null 
zu setzen, beginnen Sie mit dem Einstellen des 
mechanischen (traditionellen) Höhenturms. Die 
Laser-Markierungen entsprechen 1/10 MIL.

•Drehen Sie den Höhenturm im Uhrzeigersinn, 
um den Treffpunkt (POI) NACH UNTEN zu 
verschieben.

•Drehen Sie gegen den Uhrzeigersinn, um den 
POI NACH OBEN zu verschieben. 

•Für negative Höhenverstellung am Zielfernrohr 
lösen Sie die Nullstopp-Schraube an der Basis des 
Höhenturms in der Nähe der 15-MIL-Markierung. 

MECHANISCHES NULLSTELLEN UND 
ZERO-TURN 

Gehen Sie wie folgt vor, um die Turmkappe auf 
0 zu setzen und den Zero-Turn Stop korrekt 
einzustellen: 

1. Lösen Sie die drei Stellschrauben unterhalb der 
Oberseite des Knopfs mit dem beiliegenden 2-mm-
Inbusschlüssel, bis sie bündig mit der Außenwand 
der Kappe sind. Stellen Sie sicher, dass der 
Turmpfosten sich nicht versehentlich drehen kann.

2. Drehen Sie die Turmkappe vorsichtig im 
Uhrzeigersinn bis auf null. Dieser Vorgang sollte 
auch den Zero-Turn Stop erreichen.



10  |  XTR PS XTR PS  |  11

3. Ziehen Sie die drei Schrauben wieder fest. 
Nicht überdrehen.

SEITENVERSTELLUNG (WINDAGE)

Das XTR PS ist mit einem werksseitig montierten, 
gekappten Seitenturm ausgestattet. Für Schützen, 
die einen offenen Turm bevorzugen, liegt ein 
ungekappter Turm im Lieferumfang bei und kann 
leicht ausgetauscht werden. Der Seitenturm ist 
in der Drehung begrenzt, um den Nullpunkt 
der Seitenverstellung nicht zu verlieren. Im 
eingestellten Zustand bietet er 4,6 MIL (eine halbe 
Umdrehung) in beide Richtungen ab Null.

Wenn die Seiteneinstellung während des 
Einschießens nicht ausreicht lösen Sie die 
Stellschrauben, drehen Sie den Turm in die 
entgegengesetzte Richtung, ziehen Sie die 
Schrauben wieder fest. Stellen Sie den Turm in 
Schritten von mindestens 3 MIL ein. 

• Drehung im Uhrzeigersinn verschiebt den 
Treffpunkt (POI) nach LINKS.

• Drehung gegen den Uhrzeigersinn verschiebt 
den POI nach RECHTS.

• Die Markierungen auf dem Seitenturm sind in 
1/10 MIL kalibriert.

NULLSTELLUNG DER SEITENVERSTELLUNG

So stellen Sie den Seitenturm auf Null:
Nach dem Einschießen lösen Sie die zwei 
Stellschrauben mit dem mitgelieferten 2-mm-
Inbusschlüssel.

Drehen Sie den Seitenturm, bis die Markierung 
„0“ mit der Referenzmarkierung am Zielfernrohr 
übereinstimmt. Ziehen Sie die zwei Schrauben 
wieder fest.
Nicht zu fest anziehen.

ÜBERSICHT HEAD-UP-DISPLAY DES XTR PS

Der XTR PS verfügt über ein integriertes Head-up-
Display (HUD), das Folgendes anzeigt: Position 
des Höhenturms in Yards, Metern oder MIL; 
Neigung des Gewehrs (Libelle); vom Benutzer 
definierte Windgeschwindigkeit; vom Benutzer 
definierte Windrichtung; entfernungsgenaue 
Windkorrekturen; eine benutzergewählte 
Dichtehöhen-Tabelle; Batteriestatus; sowie einen 
Match-Timer.

Z1 – HAUPTDISPLAY
In der Burris Connect-App konfigurierbar, um die 

eingestellte Elevationsdistanz in Yards, Metern 
oder MIL anzuzeigen.

Z2 – WINDHALTEWERT
Zeigt den Windkorrekturwert in MIL, der den 
Daten der aktiven ballistischen Tabelle entspricht.

Z3 – BATTERIEANZEIGE

Z4 – EINHEIT DES HAUPTDISPLAYS

Z1

Z9

Z4

Z2

Z3

Z5Z6

Z7

Z8

Z10
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Z5 – ZIELFERNROHR-NIVEAU
Das Zielfernrohr-Niveau zeigt die Neigung der 
Waffe an. Benutzer können zwischen drei Libellen-
Optionen wählen, die in der Burris Connect-App 
eingestellt werden können.

• Ball: Wenn die linke Seite niedrig und die 
rechte Seite hoch ist, erscheint die Anzeige auf der 
LINKEN Seite.

• Blase: Wenn die linke Seite niedrig und die 
rechte Seite hoch ist, erscheint die Anzeige auf der 
RECHTEN Seite.

Z6 – WINDRICHTUNG
Die Windrichtung wird vom Benutzer im 
ballistischen Profil der Burris Connect-App 
festgelegt. Die Einheit kann als Uhrwinkel (z. B. 
3:00) oder in Grad (z. B. 90°) angezeigt werden.

Z7 – WINDGESCHWINDIGKEIT
Die Windgeschwindigkeit wird vom Benutzer im 
ballistischen Profil definiert. Die Einheit kann in 
mph, km/h oder m/s angezeigt werden.

Z8 – DICHTEHÖHEN-EINSTELLUNG
Der DA-Wert zeigt die angewandte Dichtehöhe 
an, die auf Ihr ballistisches Profil angewendet 
wird, und kann im internen Menü des Zielfernrohrs 
geändert werden.

Z9 – WINKELKOMPENSATION
Wenn das Symbol        angezeigt wird, ist die 
Winkelkompensation aktiviert. Falls Ihr 
Laser-Entfernungsmesser nur die Sichtlinie (LOS) 
angibt, kompensiert das integrierte Inklinometer 
des XTR PS Schüsse bergauf oder
bergab. Das Zielfernrohr korrigiert die im 
HUD angezeigte Zieldistanz unabhängig vom 
Schusswinkel. Die LOS-Distanz wird angezeigt.
Diese Funktion kann in der Burris Connect-App 
ein- oder ausgeschaltet werden.

Hinweis: Wenn Ihr Laser-Entfernungsmesser 
bereits eine Winkelkompensation integriert hat, 
deaktivieren Sie diese im XTR PS.

Z10 – MATCH-TIMER
Das XTR PS verfügt über einen Countdown-Match-
Timer, der Schützen im Wettkampf unterstützt.
Aktivieren Sie den Timer durch kurzes Drücken der 
“M”-Taste. Zum Pausieren erneut “M” drücken.
Zum Zurücksetzen den Timer zuerst anhalten und 
dann die “M”-Taste zweimal schnell drücken 
(Doppelklick).

Z1

Z9

Z4

Z2

Z3

Z5Z6

Z7

Z8

Z10
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APP CONNECT
Um eine Verbindung zur Burris Connect-App 
herzustellen, wählen Sie im Hauptmenü “APP 
CONNECT”. Detaillierte Anweisungen zur 
Verbindung finden Sie auf Seite 27.

DA-AUSWAHL
Verwenden Sie die Tasten “+” und “–”, um durch 
die Werte der Dichtehöhe zu blättern. Wählen Sie 
einen Wert durch einmaliges Drücken der “M”-
Taste. Das XTR PS kann DA-Werte von –5.000 ft 
bis 16.000 ft in Schritten von 1.000 ft speichern.
Passen Sie den Wertebereich in der 
Burris Connect-App an

NULLSTELLKNOPF
Mit dem mechanischen Höhenturm auf “0” gestellt, 
öffnen Sie das Menü Zero Knob und drücken Sie 
“M”, um den Knopf auf null zu setzen.

ABSEHFARBE
Wählen Sie eine rote oder grüne 
Absehenbeleuchtung.  

ÜBERSICHT DER BENUTZEROBERFLÄCHE 
DES XTR PS

HAUPTMENÜ ÖFFNEN
Öffnen Sie das Hauptmenü des XTR PS, indem Sie 
die Taste “M” für 2 Sekunden gedrückt halten.
Das HUD zeigt das Hauptmenü an. Blättern Sie mit 
den Tasten “+” und “–” durch die Optionen.
Wählen Sie eine Option durch kurzes Drücken der 
Taste “M”. Um das Menü jederzeit zu schließen, 
halten Sie die Taste “M” erneut 2 Sekunden lang 
gedrückt.

HUD-HELLIGKEIT
Passen Sie die Helligkeit der HUD-Zeichen von 
Stufe 1 bis Stufe 5 an.
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VERBINDUNG MIT DEM XTR PS
1. Setzen Sie die Batterie in das Zielfernrohr ein.

2. Laden Sie die Burris Connect-App auf Ihr 
Smartphone oder Tablet herunter.

Hinweis: Die Installation erfordert eine schnelle 
Internetverbindung. Wir empfehlen, die App 
zu Hause herunterzuladen – nicht auf dem 
Schießstand oder im Feld.

GERÄTEPROGRAMMIERUNG

So verbinden Sie das XTR PS:

1. Öffnen Sie das Hauptmenü, indem Sie die Taste 
“M” 2 Sekunden lang gedrückt halten.

2. Blättern Sie mit “+” und “–” durch die HUD-
Menüoptionen. Wählen Sie “APP CONNECT” 
durch kurzes Drücken von “M”.
 
3. Das HUD zeigt oben “PAIRING” an.
 
4. Stellen Sie auf Ihrem Mobilgerät sicher, dass 
Bluetooth aktiviert ist. Öffnen Sie die 
Burris Connect-App.

5. Gehen Sie zum Reiter “Devices” und fügen Sie 
ein neues Gerät durch Tippen auf “+” hinzu.

6. Folgen Sie den Anweisungen des Connection 
Assistant.

7. Sobald verbunden, zeigt das HUD oben 
“PAIRED” an.

8. Wählen Sie die gewünschten Einstellungen für 
Ihr XTR PS Anzeige Einschlagentfernung/MIL, 
Inklinometer Ein/Aus, Empfindlichkeit des digitalen 
Niveaus, Typ des digitalen Niveaus, Anzeige-
Timeout, automatisches Ausschalten, Absehen-
Timeout, Bereich der Dichtehöhe.

9. Einstellungen hochladen: Lassen Sie das 
Zielfernrohr im Modus “APP CONNECT” für den 
nächsten Schritt Erstellen und Hochladen eines 
benutzerdefinierten ballistischen Profils

ERSTELLEN BENUTZERDEFINIERTER 
BALLISTISCHER PROFILE
Dafür benötigen Sie Informationen über Ihr 
Geschoss und Ihre Patrone, einschließlich: 
Munitionshersteller, Geschossgewicht/-typ, 
Mündungsgeschwindigkeit, ballistischer Koeffizient 
(BC), Dichtehöhe (DA), Höhe, Temperatur, 
Einschießentfernung.

MATCH-TIMER

Der Match-Timer ist ein hilfreiches Werkzeug, mit 
dem Schützen ihre verbleibende Zeit überwachen 
können, ohne das Sichtfeld des Zielfernrohrs zu 
verlassen oder die Schießleiter zu fragen. Der 
Timer kann bis zu 99 Minuten eingestellt werden. 
Minuten mit den Tasten “+” und “–” einstellen und 
mit “M” bestätigen. Danach wird das Sekunden-
feld markiert und kann ebenfalls mit “+” und “–” 
angepasst werden. Mit “M” bestätigen und ins 
Hauptmenü zurückkehren. Wenn Sie “+” oder “–” 
gedrückt halten, laufen die Zahlen schnell durch. 

BEENDEN
Wählen Sie diese Option, um das Hauptmenü zu 
schließen.
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ERSTELLEN UND HOCHLADEN EINES 
BENUTZERDEFINIERTEN BALLISTISCHEN 
PROFILS:

1. Gehen Sie zum Reiter “Ballistics” und folgen 
Sie den Anweisungen auf dem Bildschirm, um ein 
benutzerdefiniertes Gewehr- und Ballistikprofil zu 
erstellen.

2. Wenn das Profil fertig ist, wählen Sie Ihr 
Zielfernrohr im Reiter “Optics”.

3. Wählen Sie das gewünschte ballistische Profil, 
das Sie erstellt haben.
	 A. Sie können das Profil im Feld “Active Table” 
umbenennen.	
	 B. Wir empfehlen ein Namensschema, das 
Änderungen widerspiegelt (z. B. 190 ATIP 2990FPS 
10MPH).

4. Tippen Sie auf “Upload Profile”. Das HUD zeigt 
“PAIRED-UPDATING” während des Hochladens an.

5. Um zu bestätigen, dass das Profil hochgeladen 
wurde, überprüfen Sie das Zielfernrohr: der 
Profilname erscheint im APP CONNECT-Menü im 
HUD.

6. Nullstellung des digitalen Höhenturms: mit der 
mechanischen Höhenturm-Einstellung auf “0”, 
tippen Sie in der App auf “Zero Elevation Knob”.

7. Verlassen Sie das APP CONNECT-Menü am 
Zielfernrohr, indem Sie die Taste “M” 2 Sekunden 
lang gedrückt halten.

HINWEIS: Jede Änderung am ballistischen Profil
muss erneut auf Ihr XTR PS hochgeladen werden.

HINWEIS: Um zu überprüfen, welches Profil 
geladen ist, öffnen Sie erneut das Menü 
APP CONNECT: Der Name des Profils wird in der 
mittleren Zeile des HUD angezeigt.

TECHNISCHE DATEN
XTR PS

ARTIKELNUMMER 201220 201230

VERGRÖSSERUNG 3.3-18x 5.5-30x

OBJEKTIV-
AUßENDURCHMESSER 44.5 mm 51.5 mm

OKULARROHRDURCH
-MESSER 41 mm 41 mm

MITTELROHRDURCH
-MESSER 34 mm 34 mm

OBJEKTIVLINSENDURCH
-MESSER 50 mm 56 mm

SEHFELD
(feet/m @ 100 yard)

Min 36 ft (10.97 m) 21.5 ft (6.55 m)

Max 6.7 ft (2.04 m) 4.2 ft (1.28 m)

AUGENABSTAND
Min 90 mm 85 mm

Max 88 mm 95 mm

AUSTRITTSPUPILLE
Min 8.0 mm 8.0 mm

Max 2.5 mm 1.7 mm

ABSEHEN SCR2-MIL Beleuchtetes SCR2-MIL Beleuchtetes

BILDEBENE Erste Bildebene Erste Bildebene

PARALLAXE/FOKUSSIERUNG Ab 25 yd (22.86 m) bis 
unendlich

Fest ab 20 yd (18.29m) 
bis unendlich 

BATTERIE CR123A x1 CR123A x1

LÄNGE 13.3 in. (33.78 cm) 15.4 in. (39.12 cm)

GEWICHT 35.2 oz (998.7 g) 37.5 oz (1062.9 g)

KLICKWERT 
HÖHENVERSTELLTURM Digital MIL Digital MIL

GESAMTER 
VERSTELLBEREICH HÖHE 35 MIL 26 MIL

KLICKWERT 
SEITENVERSTELLTURM 0.1 MIL 0.1 MIL

GESAMTER 
VERSTELLBEREICH SEITE 15 MIL 15 MIL

BETRIEBSTEMPERATUR von −20 °F (−29 °C) bis +140 °F (+60 °C)

LAGERTEMPERATUR von −40 °F (−40 °C) bis +160 °F (+71 °C)

SCHUTZKLASSE IPX7 IPX7
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ABSEHEN-UNTERTEILUNGEN
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UNZUREICHENDE HÖHENVERSTELLUNG
1. Der Systemdurchmesser entspricht nicht den 
Spezifikationen.

2. Der Lauf ist schräg ins System eingeschraubt.

3. Das Zielfernrohrrohr ist verbogen.

Lösung - Probleme mit System oder Lauf 
erfordern Unterlegen (Shimming) oder die 
Verwendung von Burris Signature-Ringen mit 
Pos-Align-Offset-Einsätzen. Auf 100 Yards 
verschiebt eine Bewegung von 0,001 Zoll den POI 
um ca. einen Zoll. Verbogene Zielfernrohre an das 
Werk zurücksenden.

UNSCHARFES BILD ODER FOKUS

1. Das Objekt ist zu nah..

2. Das Okular ist unscharf eingestellt.

3. Die Parallaxeneinstellung ist nicht korrekt.

Lösung - Anweisungen zur Fokussierung des Ab-
sehens und zur Parallaxeneinstellung befolgen.

STREUKREIS ODER GENAUIGKEIT

1. Lauf oder Patronenlager sind verschlissen.

2. Schlechte Munition.

3. Verzug im Schaft.

4. Fehlerhafte Bettung des Schafts.

5. Die Montage ist locker.

6. Der Abzug ist zu schwer.

7. Die Parallaxeneinstellung ist falsch eingestellt.

Solution - Stellen Sie sicher, dass die Parallaxe 
korrekt eingestellt ist. Probieren Sie andere Muni-
tion. Konsultieren Sie einen Büchsenmacher.
Wenn das alles fehlschlägt, wenden Sie sich an 
unseren Kundenservice

FEHLERSUCHE
 
DIGITALER HÖHENNULLPUNKT
Wenn die digitale Null nicht mit der mechanischen 
Null übereinstimmt, setzen Sie sie zurück, indem 
Sie den Schritt Zero Knob auf Seite 15 
durchführen.

BALLISTISCHE DATEN ANPASSEN
Wenn Ihre ballistischen Daten nicht mit der 
tatsächlichen Flugbahn übereinstimmen, 
verwenden Sie das Anpassungstool in Ihrem 
benutzerdefinierten Profil (Ballistics-Tab in der 
Burris Connect-App). Passen Sie die 
Geschwindigkeit oder den BC an, bis die Daten 
optimal mit der Flugbahn übereinstimmen. 
Vergessen Sie nicht, Ihr XTR PS erneut mit der
 Burris Connect-App zu verbinden und das 
ballistische Profil erneut hochzuladen (Seite 17)

DIGITALE WASSERWAAGE KALIBRIEREN
Die digitale Wasserwaage ist werkseitig kalibriert. 
Sie können die horizontale Null über die App neu 
kalibrieren.
Stellen Sie sicher, dass Gewehr und Zielfern-
rohr mit einer Libelle oder einem Referenzsystem 
waagerecht ausgerichtet sind. Verbinden Sie dann 
das Zielfernrohr mit der App und wählen Sie “Zero 
Digital Level”. Viele zurückgesandte Zielfernrohre 
funktionieren einwandfrei. Um Verzögerungen und 
Kosten zu vermeiden, prüfen Sie bitte Folgendes:

UNZUREICHENDE SEITENVERSTELLUNG
1. Die Montageschrauben der Waffe sind nicht 
zentriert zur Laufachse gebohrt.

2. Der Lauf ist schräg ins System geschraubt.

3. Das Zielfernrohrrohr ist am Objektiv oder Oku-
lar verbogen.

Lösung -  Verwenden Sie Burris Signature-Ringe 
und Pos-Align-Offset-Einsätze, um 
Ausrichtungsprobleme zu beheben. Verbogene 
Zielfernrohre müssen an Burris zurückgeschickt 
werden.
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BURRIS KUNDENDIENST
1-888-440-0244

customerservice@burrisoptics.com
www.burrisoptics.com/support/customer-service

Für den schnellsten SERVICE BEI REPARATUREN, 
GARANTIEFÄLLEN UND ERSATZTEILEN 
registrieren Sie sich bitte in unserem 
Support-Portal.Eine Registrierung und eine 
Rücksendeg enehmigung (RMA) sind e 
rforderlich. Burris übernimmt keine 
Verantwortung für Ihr Zielfernrohr, bevor es 
physisch bei uns eingegangen ist.

Die Abbildungen, Beschreibungen und 
Spezifikationen in dieser Broschüre dienen nur als 
allgemeine Richtlinie und sind nicht verbindlich. 
Burris behält sich das Recht vor, jederzeit 
Änderungen vorzunehmen, die zur Verbesserung 
der Produkte oder zur Erfüllung von 
Produktions- oder Handelsanforderungen 
erforderlich sind – ohne vorherige Ankündigung.

Burris-Produkte sind durch eines oder mehrere 
der folgenden US-Patente geschützt: 4,033,046; 
4,497,548; 3,880,389; 5,020,892; 4,703,576; 
5,363,554; Des 259,944.
Alle Spezifikationen können ohne Vorankündigung 
geändert werden.

© Copyright 2024
Burris Company.
331 E. 8th Street
Greeley, CO 80631
www.burrisoptics.com

BURRIS SIGNATURE GARANTIE

Die Burris Signature Garantie
Die gleiche legendäre Abdeckung – jetzt weltweit
Die bewährte Forever-Garantie von Burris gilt nun 
weltweit als Signature Garantie und bietet unseren 

internationalen Kunden denselben Schutz.

KUNDEN IN DEN USA
Vielen Dank, dass Sie sich für Burris entschieden haben. Sie 
können sicher sein, dass die von Ihnen erworbene Optik 
nach höchsten Qualitätsstandards gefertigt wurde. Auf 
Burris können Sie sich bei jeder Nutzung verlassen. Wir sind 
von der handwerklichen Qualität unserer Optikprodukte so 
überzeugt, dass wir sie mit einer traditionsreichen Garantie 
absichern.
Diese Garantie unterliegt bestimmten Bedingungen und kann 
gemäß geltendem Recht als eingeschränkte Garantie gelten.
Bitte informieren Sie sich über unsere Garantiebedingungen 
unter https://www.burrisoptics.com/support/warranty 
oder rufen Sie unter 1-888-440-0244 an, um eine Kopie zu 
erhalten.

INTERNATIONALE KUNDEN
Für Käufe außerhalb der Vereinigten Staaten sind nicht-
thermische Optikprodukte von Burris Optics gegen Material- 
und Verarbeitungsfehler abgesichert.
Garantieansprüche müssen über den Händler oder 
Distributor abgewickelt werden, bei dem das Produkt 
erworben wurde. Da die Garantiebedingungen je nach 
Land variieren, sollten Kunden direkt mit ihrem Händler 
zusammenarbeiten.
Um einen reibungslosen Garantieprozess zu gewährleisten, 
sollten Kunden ihren Kaufbeleg aufbewahren und 
sich mit eventuell geltenden länderspezifischen 
Garantiebedingungen vertraut machen.
Burris verpflichtet sich weltweit zu hohen Qualitätsstandards 
und Kundenzufriedenheit und stellt sicher, dass alle 
berechtigten Produkte gemäß den lokalen Vorschriften den 
erforderlichen Service oder Ersatz erhalten.
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TRADUCTIONS

Dieses Handbuch ist in Englisch, Spanisch, Italienisch, 
Französisch, Deutsch, Russisch, Finnisch, Schwedisch, 
Dänisch und Polnisch verfügbar; scannen Sie den 
QR-Code oder besuchen Sie www.burrisoptics.com/
customerservice/manuals
, um die Übersetzungen zu sehen.
 

Spanisch 
(Español): Escanear para el manual de usuario

Italienisch 
(Italiano): Scansiona per il manuale utente

Französisch  
(Français): Scanner pour le manuel d’utilisateur

Deutsch  
(Deutsch): Nach dem Benutzerhandbuch scannen

Russisch  
(Русский): Сканировать для руководства 
пользователя

Finnisch 
(Suomi): Skannaa käyttöopasta varten

Schwedisch  
(Svenska): Skanna efter användarmanual

Dänisch  
(Dansk): Scan efter brugervejledning

Polnisch  
(Polski): Skanuj w poszukiwaniu instrukcji obsługi

BURRIS CONNECT

 
Ein echtes Ballistik-Kraftpaket in Ihrer Hand: Die App 
Burris Connect wurde entwickelt, um die Veracity PH 

zu bedienen, Live-Medien über Burris Thermal zu teilen 
und als das unverzichtbare Ballistik-Tool für jeden 

Schützen zu dienen. Burris Connect bietet den 
Benutzern die neuesten Geschossdaten, um 

DOPE-Karten, Absehenkarten, Eliminator-Datentabellen 
und benutzerdefinierte Gewehrprofile zu erstellen.

Von erfahrenen Langstrecken-Wettkampfschützen bis 
zu Anfängern, die ihr erstes Gewehr justieren – die sich 
ständig weiterentwickelnde Burris Connect-App bietet 

alles, was Sie brauchen, um optimal vorbereitet zu sein.

👉 BURRIS CONNECT HERUNTERLADEN
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